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INTRODUCTION

During the past decade, thousands of Asian immigrants have
appeared in American state courts as civil and criminal
litigants. Interpreters, who breach the language gap between
judge and litigant, are required by law and fairness to interpret
all English spoken in court into the immigrant's language.
However, while interpreters are held to the standard of
interpreting legal terms accurately and completely, few bilingual
legal resources exist. To begin to address the need for accurate
bilingual equivalents for English legal terms, a proposal was
submitted to the State Justice Institute for the development of
basic bilingual legal glossaries in Cantonese, Laotian, Khmer
(Cambodian), Korean, and Vietnamese. These languages are spoken
by a large number of individuals living in a wide range of
states.

This bilingual English-Vietnamese glossary is designed to be used
as a working document for English-Vietnamese court interpreters.
Since for the most part interpreters interpret English legal
words into Vietnamese, the English terms are listed first. The
body of the glossary consists of approximately 450 words, which
were selected as representatives of frequently used legal terms
in state courts. This list is by no means exhaustive; court
interpreters use many other legal terms as well.

Each word is translated into its equivalent in Vietnamese. The
equivalent word or words given are, in the authors' opinions, the
best interpretation of the English legal word.  This word or
short phrase interpretations convey the English word's meaning,
and are meant to be used by interpreters when serving in legal
proceedings.

In addition, some English words are defined in English because
they have more than one English meaning. The English
definitions, statements describing one or more meanings of the
word, appear in parenthesis beside the English words. Readers
are cautioned that many legal terms have alternate meanings.
Interpreters must use great care to use the appropriate
Vietnamese alternate equivalent for an alternate English meaning.
Also, interpreters are cautioned that a handful of legal words
used regionally in some states appear in the glossary. If a word
sounds quite unfamiliar, interpreters should check with other
interpreters or attorneys.

Some Vietnamese interpretations are followed by explanations in
Vietnamese. These were added because the authors felt readers
would benefit from brief descriptions of more unusual terms. At
the end of the glossary, a bibliography outlines resources used
in creating the glossary, and also other resources which may be
useful to interpreters. Every court interpreter should utilize
several dictionaries. An essential part of the interpreter's job



'is to continuously look up word meanings in both languages.

This glossary is meant to serve as a foundation for the
development of individual bilingual legal glossaries by
Vietnamese interpreters. The words are widely spaced to allow
for the inclusion of usage notes and other comments.

Interpreters are strongly encouraged to elaborate on the
definition (as opposed to the equivalent, which is the
translation of each term, a definition is a statement of the
meaning (s) of the word or phrase), of each word in Vietnamese and
English, to make up a sentence using the term, and to include
other pertinent information. Binder paper can be added at the
end of the glossary for the addition of other important legal
terms. For an excellent discussion of the development of an
interpreter's glossary, see Gonzalez, Vasquez, and Mikkelson,
Fundamentals of Court Interpretation, Carolina Academic Press 456
(1991).

This project was produced through the efforts of several people.
The word list was compiled by Joanne Moore, J.D., manager of the
Washington State Court Interpreters Certification Program, Office
of the Administrator for the Courts, and by Gregg Miller,
certified interpreter and interpreting educator in Los Angeles
County, California. The Vietnamese equivalents were written by
Luan Tran, California certified Vietnamese interpreter, and Bich
Ngo, California certified interpreter. The glossary was reviewed
by Angelique Nguyen Wiegand, Washington State certified
interpreter and law student, and by Dr. Tai Van Ta, Harvard Law
School.

This glossary was developed through a grant from the State
Justice Institute. Points of view expressed here in are those of
the authors, and do not necessarily represent the official
position or policies of the State Justice Institute.

Every attempt has been made to ensure the accuracy of the
translations and definitions contained herein. No express or
implied guarantees or warranties are made.



ABSTRACT:
{Summary)

ACCESBS0ORY:
(Assistant in
a crime)

ACCOMPLICE:

ACCUSATION:
{Formal written
charge)

ACCUBE:

ACQUIT:

ACQUITTAL:

ADJUDICATE:

ADJUDICATION:

{Deciding case through
judicial or
administrative hearing)

ADMISSIBLE:
{Acceptable,e.g.
admissible evidence)

2
BAN SA0 LUJC; TRICH LUC

TONG PHAM

(Ngﬂéi giup dd, tham gia hay dad
phdn véi td cdch phu thudc trong
mét vu pham phap)

KE TONG PHAM; NGUGI bONG LOA

A‘ A
xud1 T0 LENH TRANG

CAO GIAC, CAO BUQC
THA BONG

sy THA BONG

PHAN XU

sy PHAN XU

v ~ N
co THE cHAP NHAN BUdC



ADMISSION:
1.{Disclosure of facts
adverse Lo one's case)

2.{Acceptance into
evidence)

ADOPTION:

{Legal process of
establishing parental
relationship between

adoptive parent and child

born of other parent)

ADVISEMENT OF RIGHTS:

AFFIDAVIT:

AFPIDAVIT OF PREJUDICE:
{Sworn statement
alleging a potential
judge is biased)

AGREEMENT
(Two or more persons’
mutual promises)

AID AND ABET:

ALIMONY:

ALLEGATION:
(Party's statement
of fact the party
intends to prove)

P o

SY THU NHAN
sy cHAP NHAN LAM BANG CHUNG

sy LAP CON NUGI

SU THONG TRI QUYEN (CUA BI CAN)
T KHAT HUU THE

THINH NGUY%Q XIN HOT TY (bdi mi&n
thidm phdn vi 1y do thdnh kiéhn)

HOP DONG; GIAO KEO

TIEP TAY VA XUI DUC
s ad ad - a o
TIEN CAP DUONG CHO NGUSI PHOI NGAU

~ i ~ ed
Sg VIEN LY; VIEN LE



..3,

ALLEGE: CHO LA; VIEN LY
AMEND: Ty cHINH, SUA DOI MOT BAN VAN PHAP
(To revise a complaint LY

or other legal document)

AMENDMENT : SU TU CHINH; TU CHINH AN
{(Modification of
document )

ANSWER: BAN KHANG BIEN
(Defendant's formal

document setting out

defense in a civil case)

APPEAL (n) : SU XHANG CA0; sU CHONG AN
(Review of a case
by a higher court)

APPEAL (v): KHANG CAO0; CHONG AN
{(To file a case in a

higher court for

review)

APPEARANCE: sU RA HAU TOA; XUAT DINH
(Party's presence
in court)

ARBITRATION: sy, TRQNG PHAN; SU LAM TRONG TAI
PHAN XU
’ o~ ~ -~ ~ 4
ARGUMENT: LY LE; LAP LUAN; LUAN cU

{Debate before
the court)

ARRAIGNMENT: THéNG BAO Tél DANH



e fy

ARRAIGN: THONG BAO TOI DANH
(To formally advise ’
defendant of the

charge at an initial

court appearance)

ARREST: BAT GIU
{Law enforcement

taking of suspect

inte formal custody)

a 5 ~ - s 9

ASSIGNEE: NGUGI DUJC UY NHIEM; NGUOI DUGC UY
QUYEN
~ e 4
ATTEST: cHUNG NHAN; NHAN THUC; CHUNG THUC
{(To affirm under
oath)
ATTORNEY: LUAT SU; TRANG sU
. ~ N ’ J

ATTORNEY OF RECORD: LUAT SU CHINH THUC
AUTHENTICATE: CHUNG THUC
BAIL: T1EN THE cHAN, TIEN BLo CHUNG
BAT BONDSMAN: NGUST BAN TRAT PHIEU TIEN THE CHAN
BAIL FORFEITURE: TICH THU TIEN THE CHAN

BAIL REVIEW: SU XET LAI TIEN THE CHAN



BAILIFF:

BANKRUPCY:

BENCH:
(Judge or court)

BIAS:

BODY ATTACHMENT:

BOND:

{(Certificate of debt
redeemable if defendant
fails to appear in court)

BOOKING NUMBER:

BREATHALIZER:

BRIBE:

BRIEF:
(Written synopsis
of case)

R

CANH LAI

PHA SAN

THAM PHAN DOAN; TOA AN

] ul -~ «/
THIEN KIEN; THANH KIEN

CAU LUU NHAN CHUNG

(Trat din bat mdt ngudi khdng pha1
132 bi can vi khéng tudn hanh trat
doi cua tod)

”, ,‘f ? ’ ,‘!
CHUNG PHIRU: BAO CHUNG PHIEU

g8 D SO NGHI CAN O SO CANH SAT

("ﬁccking" la mdt tha tuc gém vide
14y tén ho, chup’ hlnh 13n tay nghl
can sau khi bi bat va gld tai So
Canh Sat) ‘

MAY PO HOI RUGU

LY DOAN

(Ban trznh hay trude tod cua luat su
Lom tat cac s klen, difm phap iy
va luén cd dva ra ve mdt vu kien)



BURDEN OF PROOF:

CALENDAR, COURT:

CAPITAL PUNISHMENT:

CASE:
{Criminal or
civil lawsuit)

CAUSATION:

CERTIFIED:

CHAIN OF CUSTODY:

CHALLENGE:

(To object to the
qualifications of a
potential juror)

CHALLENGE FOR CAUSE:

CHAMBERS:
{Judge's office)

CHARGE:

CHILD BSUPPORT:

B

+ - ~ '/
GANH NANG DAN CHUNG
LICH DANG DUGNG

T HINH:; AN TU HINH

vU AN; VU KIEN DAN sU

LIEN QUAN NHAN QUA
pUSC CHUNG NHAN
LIEN TUC BAO LUU BAN

PHAN DOI (cua mbt
chon mét boi thim vi

PHAN DOT BOI THAM CO

G CHUNG

N =
ban ve vi8e lda
en)

vIfN LY DO

- -~ ~ k4 * ’
PHONG LAM VIEC CUA CHANH AN

sy cao BUGC

sy CAP DUONG CON CAT



CIRCUMSTANCES, AGGRAVATING:

CIRCUMSTANCES, MITIGATING:

CITATION:

1.(0fficial notice

to appear in court,
especially in traffic
court )

2.{Notation of
legal authority)

CITY ATTORNEY:

o7 -

TRUGNG HOP GIA TRONG
TRUSNG HOP GIAM KHINH

A’ ¥ ~
GIAY\BAO GO0I RA TOA
(thudng 1a tod ldu thdng)

VIEN DAN CAC VAN BAN PHAP LY

LUAT SU DAI DIEN CHO THANH PHO

CIVIL ACTION: TO TUNG DAN sU; vu KIEN vE DAN sy

CLAIM . -
1.(n: A legal demand) sy p01, YBU SACH; sy DOI BOI THUONG

- A% 3 ~ 4 ~ A
2.(v:iTo insist upon) p61 BOT THUONG; DOI XAC NHAN QUYEN

CLERK:

COLLATERAL
1.{n:Property pledged
to secure a debt)

2.{adj:B8upplementary
and additional)

COMMISSIONER:

THU KY TOA; LUC SY

TAI SAN BAO DAM CHO MON NO

CO TINH CACH PHU THUGC

UY VIEN



COMMIT:
1.{To perpetrate,
e.g. a crime

2.(To institutionalize,
e.g. a mental hospital)

COMMITMENT:
(Consignment to
an institution)

COMMUNITY PROPERTY:

COMPETENCY:

COMPLAINT:

(Written statemnent
initiating a criminal
or civil action)

COMPLY :
(To act as directed
or ordered)

COMPOSITE DRAWING:

CONFESSION:

CONFISCATE:
(Governmental seizure
of property)

PHAM TQI

GIAO PHG CHO MOT c6 QUAN
(nhd dddng tri vlen)

7 - ~
AN LENH TONG GIAM

- 2 ~ A
TAI SAN CONG DONG

- 2 @
TINH TRANG DU NANG LUC

? 7
s TG CAO pON KHOI TO;
KHOT TO LENH TRANG

TUAN HANH

BUC CHAN DUNG TONG HOP
(Trong muc dich nh3n dang thu pham,
ngﬁéi ta thddng cho ve chan dung

cua mot nghi can can, ¢ vdo cac chi
tiét do cac nhin chdng dva ra)

sU THU 101

TICH THU



CONFLICT OF INTEREST:

CONSTITUTIONAL RIGHT:

CONTEMPT OF COURT:

CONTINUANCE:
{rescheduling a legal
proceeding for a
later date)

CONTROLLED SUBSTANCE:

CONVICT ¢
1.{n:Individual who
has been found

guilty and incarcerated)

2.{v:To find defendant

guity of a crime)

CONVICTION:
(Finding of guilt
in a criminal case)

CORONER

CORROBORATE:

-G -

< s ? ~ -~
QUYEN LOT TUONG PHAN; TU THE BAT
HOP

QUYEN HIEN DINH

Cad

(Quyén do Hi%ﬁ Phap bao dam cho m5i
ngddi dién dé tranh sd x3m nhdp cua
¢d quan tu phdp)

TOI KHINH MAN HAY COI THUONG TOA

HOAN LAI; DOI NGAY XU

pO QUOGC CAM (thudng néi vé ma tuy)

NGUOI BT KET AN

A/ /
KET AN
sy KET AN

Y sT GIAO NGHIRM

~ ¢ P F 7
TRUNG HOP VJI; AN KHOP VOI



COUNBSEL @
1.{(v:To advise)

2.(n:Lawyer)

COUNSEL TABLE:

COUNT:

(Numbered charge)

COUNTERCLAIM:

COUNTY JAIL:

COURT:

COURT, DEPENDENCY:

COURT, DISTRICT:

COURT, JUVENILE:

COURT, MUNICIPAL:

COURT, NIGHT:

COURT, SUPERIOR:

..13:3”.

Ib’ &i
CO VAN

LUAT sU
BAN LUAT sU

F, A~ -~
pIEM BUGC TOI
s PHAN TO
LAO XA QUAN (hay hat)
TOA: TOA AN
TOA GIAM HO THIEU NHI
TOA AN KHU VvyC

N 4 ~
TOA AN THIRU NHI

~ ’ ~ -~ o
TOA AN THI XA, THANH PHO
TOA DEM

TOA CAO CAP



COURT, TRAFFIC:

COURT~APPOINTED COUNSEL:

COURT INTERPRETER:

COURT REPORTER:

COURTROOHM?:

CREDIBILITY:

CRIME:

CRIMINAL:

CRIMINAL RECORD:

CUSTODY:
i.{Incarceration)

2.(Care and control
of children)

DAMAGE:
{Repayment for
loss or injury)

a—ll—

TOA AN LUU THONG
n - 2
LUAT sU DO TOA CHI DINH
THONG DICH VIEN TOA AN
N ’ -~ -~
T0C KY VIEN TOA AN
PHONG XU
¢ ’ ? ’
TINH CACH KHA TIN
TOI PHAM
Hind sy; THUSC VE HINH sU

B0 s¢ uing sy; HO sO AN TicH
LY LICH HINH sy

sU c¢1aM G6IU

¢IN GIU TRE EM

sU THIET HAI; BOI KHOAN



DEATH PENALTY:

DEATH ROW:

DECREE:
(Order, judgment)

DEFAULT JUDGMENT:

DEFENDANT:

DEFEHNSE:
1.{(The defendant and
the defense attorney)

2.(Evidence offered by

an accused to defeat
a criminal charge)

DEFENSE ATTORNEY:

DELIBERATION:
(Careful consideration,
e.g. of a jury)

DEPORTATICN:

DEPOSITION:
{(Oral statement
given under oath)

DEPUTY D.A.:

_12_

AN 10 ming

NdT cIaM chc TU TOI
AN LENH; BAN AN

AN KHUYET TICH

BI CAO; BI CAN; BI 0N (trong cdc
ve din sd)

BEN BI CAN
sU BIEN HD
LUAT sU BIEN HO

.~ s z ? ~ -
sy BAN CAI; NGHT AN CUA B8I THAM
DOAN

w
sy TRUC XUAT

LdI CUNG KHAI HUU THE

4 ~ ’
PHO BIEN LY



DETENTION:
(Being in custody)

DISCOVERY:
{(Pretrial process
to obtain facts
from other side)

DISMISS:

DISMISSAL
(WITH PREJUDICE)

DISMISSAL ¢
(WITHOUT PREJUDICE)

DISPOSITION:
(Final outcome of
a criminal case)

DISBOLUTION:
(Termination of a
marriage,

DISTRICT ATTORNEY:

DIVERSION:

(Alternative program
which may result

in dismissal of charges)

partnership,etc..

..13...

TINH TRANG BI GIAM ¢IU

CAC THU TUC KHAM PHA BﬁNG

CHUNG

o ?
BAI BO

~ a ’ ~ ?
BAI BO (KHONG CO QUYEN BEM RA xu
LAI)

o~ - ?
BKI BO (VOT QUYEN DUA RA XU LAI)

sU GIAT QUYET VU KIEN

sy tTifu HUY; SU GIAI TIEU
(khe wde, céng ty vv...

sy MIEN T6 cd DIfU KIEN

(M8t hé thdng dudc t8 chﬁc gén déy
trong a3 bi can trong cdc vy hinh
st dude giao cho cac cd ,Juan céng
déng quan 1y trong khi cac thu tye

truy £8 éddc tam dinh Chl‘
Bl can ¢4 thé ddde huan nghe, ed
vén hay glac dqc cénh tinh. Neu bi

can hoan t&t ddy du chddng trinh



DIVORCE:

DOCKET:

DOMESTIC VIOLENCE:

DOUBLE JEOPARDY:

DUE PROCESS OF LAW:

ENHANCEMENT:
{(Pactor that increases
criminal penalty)

ENTER A PLEA:

ENTRAPMENT:

EQUAL PROTECTION:

EVICTION:

EVIDENCE:

-l

§y trong~th3j gian cho phép thi s&
dudc mién td)

LY DI

sd DANG DUGNG

sy BAO HANH TRONG GIA DINH

HIEM TAT BI XU HAI LAN VE cOne MOT
T31

x0 pUNG NGUYEN TAC CONG BANG VA VO
T

YEU TO GIA TRONG

KHAI VE TOI TRANG
x01 DUC PHAM TJI; SU GAI BAY
QUYEN DUGC BAO VE HONG DEU

' I '\; A
sy, TRUAT HUU; SU BI TONG XUAT RA
KHOI NHA

BANG CHUNG; TANG CHUNG



EVIDENCE, CIRCUMSTANCIAL:

EVIDENCE, DIRECT:

EVIDENCE, PRIMAE PACIE:

EXAMINATION, CROSS:

EXAMINATION, DIRECT:

EXAMINATION, RE-CROSS:

EXAMINATION, RE-DIRECT:

EXHIBIT:
{(Object submitted
as evidence)

EXHIBIT, PEOPLE'S:

EXHIBIT, STATE'S:

EXTRADITION:

Bine cmyNe GIAN TIEP; BANG cHUNG
SUY DIEN
: A
BANG CHUNG TRUC TIEP
RANG CHUNG HIEN NHIEN
ER J 2
THAM VAN PHOTI KIEM
TRUYC VAN
’ at
TAT VAN

TAI TRYC VAN

/ I
CHUNG TICH

. » ~ ~
CHﬁhGhTICH CUA NHAN DAN (HAY cOnNG
70 VIEN)

cHUNG TICH CcUA NHAN DAN

DAN b

(Thu tuc theo do  mdt tidu bang hay
gqulc gia trao tra mat ngudéi dang



EYEWITHNESS:

FAILURE TO COMPLY:

FAIR HEARING:

FALSE IMPRISONMENT:

FELONY:

FIELD SOBRIETY TEST:

FILE (n):

FILE (v):

FINANCIAL RESPONSIBILITY:

FIND GUILTY (v):

_16—

bi truy td hay k&t an vé’m6t tdi
pham ngoai 1dnh tho tidu bang
hay qudc gia dé cho mdt ti®u bang
hay m8t qubc gia khiac ndi t8i pham
xay ra) ]

NHAN CHUNG THAY TAN MAT

sU KHONG TUAN HANH

PHIEN DIEU GIAI HANH CHANH

GIAM NGUSI TRAI PHEP

101 DAI HINH; TRONG TJI

TRAC NGHIEM MUC TINH TAO TAT CHO
HO SO

N)P, DE NAP (hd sd, ddn)

TRACH NHIEM TAI CHANH

PHAN cO T61; TUYEN B co T1



...1?.—

FINDING: KET LUAN

FINE: TIEN PHAT
{Court-imposed
monetary assessment)

FINGERPRINT: DAU TAY

FIREARM: SUNG

FORECLOSURE: TICH BIEN; TICH THU

PORFEIT: TICH THU (ti&n ky aquy, tién thé
chin vv...)

FOSTER CARE: sU NUGT DUONG TRE NHO NGOAI GIA
DINH

FRAUD: SU GIAN LAN

GARNISH: SAI AP LUGNG BONG HAY TIEN BAC

(To issue legal process
for purpose of attaching
wages or money)

GOOD CAUSE: LY DO CHINH DANG

GRAND JURY: DAT BOI THAM DOAN

i o, ld 3 -
(Co nhiém vu xem xét nhdng su ki&n



GROUNDS
(Reasons)

GUARDIANSHIP:

GUILTY:

HABEAS CORPUS:

HANDCUFFS:

HARASSMENT:

HEARING:

(Formal proceeding held
before judge or
administrative law judge)

HEARING, CONTESBTED:

HEARING, PRELIMINARY:

_18...

va cdo budec cuad Cdng T8 dda ra d@
xac dinh cd di  bing chdng dé truy
td va dva bi can ra xét xd. Goi 13
"dai" vi s® ludng bIi thiAm vién
(thuydng 14 23) nhidu hdén"tith" bdi
tham doan)

LY DO
SU GIAM H{
co TOI

cAu THUC THAN THE
(Mt thd tuc 48 =xét bi can cd bi

giam gid dung ludt khdng)

CAI CONG TAY
SU GAY PHIEN HA; SACH NHIEU

PHIEN TOA ; PHIEN DIEU GIAI

PHIEN THU LY KHANG BIEN

(M3t phi&n toa thu 1y sd tranh c4di
cua mdt c4 nhin v& cao trang)

-~ - A
PHIEN TOA SO VAN

(M$t phién toa do mdt chanh 4n ngdi



HEARBAY:

HOLDING CELL:

ILLEGAL:

IMMUNITY:
(Exemption from
a charge or penalty)

IMPEACHMENT OF WITHNESS:

INADMISSIBLE:

INCRIMINATE:

INDICTMENT:

INDIGENT:

INFORMANT:

...19._

xd de quyet dinh xem céd aa bing
chdng d& dﬁa bi can l&n tod dai
hinh xet xd)

NGHE NOI LAI
CHO TAM GIAM CHO GIAT TOA
BAT HOP PHAP

.~ o P
QUYEN DAC MIEN

DI NGHI KHA TIN CUA NHAN CHﬁ&G

(Thuéng dudc dda ra, as phan asi mot
nh§n chdng khi nhdng 1di khai cua
ngu01 nay dddc chdng minh 13 khOng
dang tin c@y)

KHONG THE CHAP NHAN DUGC

BUGC T3I, QUY TOI

CONG TO TRANG; BAN CAO TRANG (cua
Pai B&i Thim Doan)

NGHEO KHO

PIEM CHI VIEN



INFORMATION:

INJUNCTION:

INMATE:

INNOCENT UNTIL PROVEN

GUILTY

INTENT:

(State of mind when
performing an act)
INVESTIGATION:
JAIL:

JOIN:

(To concur)

JUDGE:

JUDGMENT:

JURIDICTION:

JUROR:

..20-

CAO TRANG; KHOI TO TRANG
AN LENH NGAN cAM
TU NHAN

- rs ~ /4
PUGe COI LA VO TOI CHO DEN KHI BI
CHUNG MINH LA CO TOI

Z

Y DINH

sy DIEU TRA
NHA GIAM; LAO XA
DONG Y; PHU HOA VOI
CHANH AN; QUAN TOA
BAN AN

13 ~
THAM QUYEN

BOI THAM VIEN



JUROR, ALTERNATE:

JURY:

JURY, HUNG:

JURY BOX:

JURY FOREMAN:

JURY TRIAL:

JUVENILE:

JUVENILE HALL:

LAWSUIT:

LEADING QUESTION:

LEASE:

LIABILITY:

BOTI THAM DAI

_21—

~ 7 - ‘\’
BOI THAM VIEN DU KHUYET

- “$ -
BOI THAM DOAN

[

- - - ~ N ~F 7
BOI THAM POAN KHONG NHAT TRI
(Bé tic) %

x

BOT THAM TRUONG

)

LR % ) - - ~
PHIEN TOA XU CO BOI THAM DOAN
f; .'5 B
THIRU NHI
TOA THIRU NHI
VU KIEN
cAU HOI GOI Y
X

THUE DAI HAN; KHE USC THUE DAI HAN

TRACH NHIEM (DAN SU)



LIE DETECTOR:

LIFE IMPRISONMENT:

LINE-UP:

LITIGATION:

MALICE:

MALPRACTICE:

MATERIAL WITNESS:

MATERIAL EVIDENCE:

MENTAL HEALTH:

MIRANDA WARNING:

,..22_

] ’ - > 7 7
MAY PHAT HIEN LOI NOI DOI
TU CHUNG THAN

XEP HANG CAC NGHI CAN (d& nhin
dién)

TRANH TUNG; KIEN TUNG

s6 xuAT VE NGHE NGHIEP; CAU THA VE
NGHE NGHIEP

NHAN CHUNG QUAN TRONG

BANG CHUNG QUAN TRONG
’ ? ~ v

sUC KHOE TAM THAN

LOI CANH GIAC VE QUYﬁﬁ CUA NGHI CAN

(Dda trén phan quyét cul T3i Cao
Phap Vién Hoa Ky trong 4n 18
Miranda 1966, truUde khi canh sét
tham van mdt nghi can, ng&él nay
pha1 ddde bao trufc vé nhdng quyén
sau d3y cuad minh:

i. Quyen g1u im lang
2. Bat 1uan didu g1 nghl can néi ra
d&u co thd dung as chéng lai ngﬁél



MISDEMEANOR:

MISTRIAL:

MODIFICATION:

MOTION:
(A petition
for a ruling)

MOTION DENIED:

MOTION GRANTED:

MUG SHOT:

NEGLIGENCE:

_23..

2
ay trong mot phlen xu.

3. Nghi can cd quyen tham khao vei
mét luft sd va co lugt sd dai dlen
trong khi thdm vAn.

4. N&u nghi can khcng thé mudn luft
sd m&t ludt sd cdng s& dudc cung
cap mién ph1)

101 TIEU HINH

-~ ~ 1’ Ai -
MOT PHIEN XU BAT THANH

(Mot phién xd bi chidm ddt vi cd
nhdng trdong hdp hay sd klen khiéh
cho vu xd mit tinh cdch ¢dng bing
vd vd td ma luldt phap qui d1nh)

7
sU THAY ®01I

3 ~ A
THINH NGUYEN; KIEN NGH?

’ A
THINH NGUYEN BI BAC
THINH NGUYEN DUJC CHAP THUAN
HINH CHUP CAC NGHI CAN (tai Ty Canh
Sat)

h‘v - f ~,
sU L0 PENH; SO XUAT; CHENH MANG
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NOT GUILTY: kHdNG co T31; V& TJI
NULL AND VOID: v0 HIEU
OATH: L1 TuYEN THE; LOT THE
OBJECT (v): PHAN 901

* Al ~ / < ’
OBJECTION: sy, PHAN 01 LUAN cU , BANG CHUNG
(Formal protestation cuA pOI PHUONG

to the other's party
assertion or evidence)

OBJECTION OVERRULED: LT PHAN 931 BI BAC BO
OBJECTION SUSTAINED: LOT PHAN DOT DUJC CHAP NHAN
OFFENDER: KE PHAM PHAP

OFFENSE: TOI PHAM; SU VI PHAM

(Violation of law)

OFFER OF PROOF: ph NGHI TRINH BANG CHUNG
ORDER, COURT: AN LENH

ORDINANCE: LUAT PIA PHUONG



OVERRULE:

OVER ACT:

PARALEGAL:

PARQLE:

PARTY:
(Plaintiff,e.g. People,
State, or defendant)

PATERNITY:

PENALTY:

PENALTY ASSESSMENT:

PENDING:

PENITENTIARY:

PEOPLE (PROSECUTION):

...25...

BAC BO
HANH VI BIEU LO
PHU TA PHAP LY

PHONG THICH TRUGC HAN

(Theo hinh ludt, 1a sy phdng thich
mot ngudi bi k&t an vE& mft t8i dai
hinh trude khi mén han td vdi didu
kién phai chiu sy gidm chd cud <6
quan cho tam dung)

BEN DUGNG TUNG; NGUGI DY TUNG;

pUONG sU

PHU TU HE

HINH PHAT

PHAT VA KEM THEO HINH PHAT
DANG TIAN HANH

NHA TU; KHAM DUGNG; TRAI GIAM

-~ -~ a '
NHAN DAN (CONG TO)
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PEREMTORARY CHALLENGE: pic QUYEN BAI MIEN
(Quyen cua m01 ben xin chéanh an bai

mlen m5t bodi thim md khong c&n ndu
1y do)’

PERMANENT RESIDENT! THUGNG TRU NHAN

PERSONAL (OWN) RECOGNIZANCE: TU HUA SE RA HAU TOA

PETITION: .
(n: Formal request sy CAU XIN; PON XIN

for an order)

{(v: Ask, request) THiNH NGUYEN; KIEN NGHI
PLAINTIFF: NGUYEN CAO; NGUYEN DON
PLEA: LOI KHAI VE TOI TRANG

(defendant's "guilty”
% s ¥

or "not guilty” answer

to a charge)

PLEA BARGAIN: » DIEU DINH HOAN TOI
PLEADINGS: LY, DOAN; BIEN MINH TRANG;
(Formal written LOI BIEN HG

statement of position)

POINTS AND AUTHORITIES: cAc DIEM PHAP LY VA AN LR

7 o 7 i
POLYGRAPH: MAY TRAC NGHI@M NoI pdrI



POSTPONEMENT

PRE-BENTENCE REPORT:

PREJUDICE:

(Bias or preconceived

opinion)

PREPONDERANCE OF EVIDENCE:

PRESUMPTION OF INNOCENCE:

PRETRIAL CONFERENCE:

PRETRIAL RELEASE:

PRIORABLE OFFENSE:

PRIORS:

PRISBON:

PRIVILEGE:

PRO PER:

_27_

sy DINH HOAN
PHUC TRINH TRUGC KHI TUYEN AN

- At
THANH KIEN

A~ ™ 3 /
UU THE VE BANG CHUNG
sy suUY DOAN V4 TQI
n . . ! - 3
HOT KIEN TAI TOA TRUGC PHIEN XU
P Vi 2
TAM THICH TRUGC KHI XU
701 O THE TRO THANH TIEN AN
TIEN AN
NHA TU; KHAM DUGNG
DAC QUYEN

Ty BIEN HO



PROBABLE CAUSE:

PROBATION:

PROBATION, FORMAL:Z

PROBATION, SUMMARY:

PROBATION, DEPARTMENT:

PROBATION OFFICER:

PROOF:

(Evidence convincing
to the judge or jury)
PRO SE:

PROSECUTION:
PROSECUTOR:

PUBLIC DEFENDER (P.D):

QUASH:

_28—.

LY DO DANG TIN
5 ~
sU QUAN CHE

QUAN CHE CHINH THUC

N 2’ % -~ A o~ s
QUAN CHE TOA (khdng cdn theo rdi)

* ~

NHA QUAN CHE
o a/ 2 7
VIEN CHUC QUAN CHE

BANG CHUNG

Ty BIEN HO

sy TRUY O

BIEN LY; cONG TO VIEN
LUAT sU cOng cu

2 » -~ *
HUY BO; TIEU HUY
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RAP SHEET: BAN TOM LUOC TIEN AN
REASONABLE DOUBT, : NGOAI NGHI VAN HOP LY
BEYOND A
REBUTTAL: sU BAC B (ludn cd d8i phudng)
REGULATION: sy QUI DINH; PIBU QUI DINH; DIEU LE
» At -~ /
RELEASE OF INFORMATION: cHo PHEP TIET LO TIN TUC
{h8 sd c4 nhan, s6 sdch vv...)
RELINQUISHMENT: sU 10 B
REMAND DI GIAO

(To send back)

REMEDY : SU sUA sAI; sU BOT THUGNG
{(Legal compensation
for a wrong)

REPORT: ) , } .
1.{n:Formal sccount of BAN PHUC TRINH: BAO CAQC
facts or information)

2.(v:iTo state) KHAI; TRINH; BAC CAO
RESPONDENT: BI KHANG BON

RESTITUTION: sU BOI1 THUONG; SU DEN BOI



RESTRAINING ORDER:

REVOKE:

RIGHTS, CONSTITUTIONAL:

RULE:

{(To decide)

SEARCH AND BEIZURE:

SELF~DEFENSE:

SELF-INCRIMINATION:

SENTENCE:

(Punishment)

SENTENCE, CONCURRENT:

SENTENCE, CONSECUTIVE:

SENTENCE, SUSPENDED:

SENTENCING:

-30-
AN LENH cAM cHI

THU HOI

QUYEN HIEN DINH
PHAN; QUYET DINH

LUC SOAT VA TICH THU
sy 1Y VE

st TU BUBC TOI

BAN AN

AN SONG HANH

AN TIEP NOT

AN TREO

KRU AN: TUYEN AN



SEPARATION:

(Husband and wife's
cessation of residing
together)

SERVE A SENTENCE:

SETTLEMENT:
(Compromise agreement
between parties)
SHERIFF:

STATEMENT, CLOSIHNG:

STATEMENT, OPENING:

STATUTE:

STATUTE OF LIMITATION:

STATUTORY RAPE:

STAY:
1.{n: A delay)

2.(v: To put off)

STIPULATE:

...31....

sy LYy THAN; BIET CU

THU AN

sy DAN XEP; HOA GIAL

CANH SAT TRUONG QUAN
~ ~ -~ Ai CA
LOI BIEN HO KET THUC
LT BIEN HO MG DAU
DPAO LUAT; QUI CHE
Luir vE T18u pIfT THOI HIU

~’ ~ ES
HIEP DAM LUAT DINH

sy pINH HOAN

DINH LAI

udc DINH; DAT HIEU KIEN



STRAIGHT TIME:

STRIKE:

SUBMIT:
{To present to the

court, e.g. evidence)

SUBPOEHNA:

SUE:

SUIT:

SUSTAIN:

SWEAR:

{To declare

under oath)

TESTIFY:

TESTIMONY:

TIME SERVED:

TORT:

..32..

AN TU &

BOI BO

pE TRINH TOA

TRAT DOI

DI KIEN; THUA KIEN

VU KIEN

CHAP THUAN

THE; TUYEN THE

N J
LAM CHUNG: RA KHATZ

LOI KHAI

THOI GIAN DA 4 TU

LOT DAN SU; DAN SU PHAM



TRAFFIC VIOLATION:

TRAIL:

TRANSCRIPT:

TRIAL:

TRIAL, COURT/BENCH:

TRIAL, JURY:

TRIAL, SPEEDY:

UNCONSTITUTIONAL:

UNDERCOVER:

UNEMPLOYMENT:

UNLAWFUL, DETAINER:

VACATE:
(To cancel)

...33-

GIAY PHAT LUU THONG
TAM DINH
BAN SAO LUC

vy xU; PHIEN XU

A 3 ”~ ’ ~~ a2 -
PHIEN XU KHONG cO BOI THAM DPOAN
PHIEN XU cO BOI THAM DOAN

PHIEN XU TRONG THGI GIAN LUAT DINH

BAT HOP HIEN
(Nhin vién) CHIM

THAT NGHIEP

~ al . - !
sU Luu, ¢IU BAT HYP PHAP MOT BAT

DONG SAN

HUY BO



VENUE:

VYERDICT:

VICTIM:

VIOLATION:

VISITATION:

(Right of parents
to spend time with
minor children)

VOIR DIRE:

WAIVE (RIGHTS):

WAIVER OF RIGHTS:

WARRANT:

_34..

QUAN HAT TOA AN

BINH QUYRT: BAN TUYEN AN
NAN NHAN

sU VI PHAM; DIEU VI PHAM

& ~7 #
QUYEN CHA ME THAM VIENG CON CAI

-~ ,.."
DIEN VAN

(Vléc chénh dn va ludt s¢ d6i bén
xét hoi cac ung vién b8i th2m dag’
1da chon mdt béi thim dodn cho vu
xdﬁ

¢ BO (QUYEN)

su T0 B QUYEN; GIAY TU BG QUYEN

(Bién ban phien toa phél ghi ré 1
bi can hidu ré tlnh chat va hau qu
cua 14i khai va y td bd quyén hi
dinh cua minh mdt cach ty do, td y
va sang sudt trdéc khi tod nhéin 181
khai cd t8i cua y)

a
Pd
v§
én

TRAT TOA



WARRANT, ARREST:

WARRANT, SEARCH:

WEAPON:

WEAPON, CONCEALED:

WEAPON, DEADLY:

WEIGHT OF THE EVIDENCE:

WITNESS:

WITNESS, DEFENSE:

WITNESS, EXPERT:

WITNESS HOSTILE:

WITNESS, MATERIAL:

WITNESS, PROSECUTION:

...35...

TRAT TAM

TRAT CHO

KHI GIOI

KHI GIOI

7 ’)
KHI G101

TAM QUAN

KHAM XET

h; hi
CAT DAU

cé THE GAY cHET NeUdI

2 z Z
TRONG CUA BANG CHUNG

NHAN CHUNG

»~ ; z
NHAN CHUNG PHIA BI CAN

NHAN CHUNG CHUYEN GIA

} ¥
NHAN CHUNG DOI NGHICH

NHAN CHUNG QUAN TRONG

-~ ’ kd A 7 > 3
NHAN CHUNG CUA BIEN LY, CONG TO



WITNESS BSTAND:

WORK FURLOUGH:

WORK RELEASE:

WRIT:

.-.36;.

~ ?
BUC NHAN CHUNG

CHUGNG TRINH VUA G TU

PHEP CHO TAM RA TU dE

THUGNG LENH

(Lénh ‘cué toad bit
diéu gi hay cho phep
chang han nhd WRIT OF
1&nh truyén thad ngudi
gid)

VUA DI LAM

DI LAM

phai thi hanh
lam didu gi,
HABAE CORPUS,
dang bi giam



ARSON:

ASSAULT:

ASSAULT, AGGRAVATED:

ASSAULT WITH A DEADLY:
WEAPON

AUTG TAMPERING:

BATTERY, SPOUSAL:

BOOKMAKING:

BRANDISHING A WBAPON:

BREAKING AND ENTERING:

BURGLARY:

CHILD MOLESTATION:

~37-
CRIMES

TOI PHONG HOA; TOI DOT NHA
TOAN HANH HUNG

TOAN HANH HUNG GIA TRONG

- 7 2 ’ ’, ~
TOAN HANH HUNG VOI KHI GIOI CO THE
GAY CHET NGUOI

LUC LOI XE

AU pA cIUA VO cHONG
DANH DE; DANH CA

VUNG KHI GIOI

pHA cUA DE VAO

161 TROM; TOI DAO NGACH

~ N o
XAM PHAM TIET HANH THIEU NHI



_38_

CONSPIRACY: 61AN NHAN HIEP DANG; DONG MUU
CONTEMPT OF COURT: KHINH MAN TOA; NHUC MA THAM PHAN
COUNTERFEITING: LAM GIAY BAC GIA

-~ ‘i ~
DISORDERLY CONDUCT: GAY ROI TRAT TU
DISTURBING THE PEACE: GAY HUYEN NAO
DRIVING WHILE INTOXICATED: LAI XE TRONG KHI SAY
DRUNK DRIVING: LAI XE TRONG KHI SAY RUGU
EMBEZZLEMENT: BIEN THU
EXTORTION: TONG TIEN

~f - ~t o~ A -

FAILURE TO APPEAR: TRON TOA: TRON KHONG HAU (TOA)
FORGERY : GIA MAO

GAMBLING: DANH BAC



GLUE SNIFFING:

GRAND THEFT:

HIT AND RUN:

HOMICIDE:

INCEST:

INDECENT EXPOSURE:

JOYRIDING:

KIDNAPPING:

LARCENY:

LEWD CONDUCT:

LIBEL:

LOITERING:

_3 9 .

7 ~ 7
HIT CHAT MA TUY

; ~ , 2

AN cAp MOT MON LON
DUNG ROI BO CHAY

~ r\' 'y - A ~)
TOI . GIET NGUOL; HANH DONG GIET
NGUOT
701 LOAN LUAN
cONG XUC TU SI; PHOI BAY L0 LIRU
(than thé)
LAT XE KHONG CO PHEP CUA CHU NHAN

P4 7
BAT COC
101 AN CAP

~ ? ~ ~
HANH XU DAM ©

PHI BANG (trén sdch bao)

I LA CA; DI LANG VANG
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LYNCHING: pAM pONG TAN CONG NGUGI
MALICIOUS MISCHIEF: TRG TINH NGHICH CO AC Y
MANSLAUGHTER: 91 GIET NGUGI
MANSLAUGHTER, INVOLUNTARY: 131 VO TINH NGO SAT
MANSLAUGHTER, VOLUNTARY: 10T ¢§ SAT KHONG cO DU MUU
MAYHEM: 6 ¥ HUY HoAT VINH VIEN THAN THE
NAN NHAN
MURDER: cd sAT ¢d by MUU
ORAL COPULATION, FORCED: £P BUGC GIAO HGP BANG MIENG
PANDERING: LAM MA CO, DAT GAI DIEM
PERJURY: LAM CHUNG GIAN; KHAI GIAN
PETTY THEFT: AN cAp VAT

PIMPING: LAM MA CO: DAT GAI DIEM



POSSESSION OF DRUGS:

PROSTITUTION:

RAPE:

RAPE, STATUTORY:

RAPE IN CONCERT:

RECKLESS DRIVING:

ROBBERY:

SEXUAL MOLESTATION:

SLANDER:

S0DOMY:

THEFT:

—41—.

0A TRU CHAT MA TUY
(e.g. co~ca—-in, he-ro-in)

MAI DAM
HIEP DAM

/ ~ “~
HIEP DAM LUAT DINH

{Giao ciu vdi mdt vi thanh nlen, da
trong trudng hdp cd sd thok thudn
cud nan nhi3n, cidng dddc xem nhd 13
m@t t@i hidp dim lult d%nh)

a‘ -~ A A'.
HIEP DAM TAP THE
7 7 2
LATI XE AU TA
AN cuor
~ A’
XAM PHAM TIET HANH
VU, CAO VU KHONG,
PHI BANG (bang 13i ndi)

GIAC HOP BANG MIENG

AN CAP



..4_2...

TRESPASSING: xAM NHAP KHONG CO PHEP

VAGRANCY : 131 SONG LANG THANG;
LOI sONG LANG THANG

2 ’ 2 -
VANDALISHM: PHA PHACH; HUY HOAI TAI Sig;N
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